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Oo0yuarommiicsi: AkyauH A.A.

O0beM u cTpyKTypa mccieqoBanus: Pabora cocTouT U3 BBEIEHUS, JBYX
IJIaB, BBIBOJOB II0 Ka)XXJOM TIJaBe, 3aKIIOYCHHS, CIIHCKAa MCIOIb30BaHHBIX
UCTOYHUKOB U TpuiiokeHui. PaboTta n3nokeHna Ha 85 cTpaHMIlax MaIMHOMUCHOTO
TEKCTa.

CnucoKk HCHoab30BAaHHBIX MCTOYHHMKOB BKIIOYAaeT 05 HaMMEHOBaHUU
paboT OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX aBTOPOB, CIpaBOYHbIE H3AaHUsA. Padorta
coliepkuT 1 Tabnuity, 3 pUCyHKa U 2 IPUIIOKECHHUS.

OO0beKkT wuccaen0BaHMS — ITpoLecc OOyYEHUsS HHOCTPAHHOMY SA3BIKY
CTYJICHTOB SI3bIKOBBIX BY30B.

IIpenmeroM mcee0BaHMA BbICTYHaeT Mmpolecc (OPMUPOBAHUSA U
pa3BUTHA JUAJOTUYECKOM pEYM y CTYICHTOB S3BIKOBBIX BY30B CpEICTBaAMU
W3Y4YEHUS CJIIEHIa Ha 3aHATHSIX NHOCTPAHHOIO A3BIKA.

Heanb wuccieqoBaHusi — MPOBEPUTHh OMNBITHBIM IMyTeM 3(QQPEKTUBHOCTD
W3YUYEHHS CIIEHTA Ha 3aHATUSAX UHOCTPAHHOTO A3bIKA JUIS PA3BUTUSA THAIIOTMYECKON
peun y 00y4aroImuxcsl sI3bIKOBBIX HAIPABJIEHUH MOATOTOBKU B BY3€.

MeToabl HCC/IEIOBAHUS — TEOPETUUYECKUM AaHAIW3 NeJarornyecKou,
METOJMYECKOW  JUTepaTyphl MO  MpoOJeMe  HUCCIEeNOBaHUS;  aHAIU3
NeJaroru4eckoro OmbITa, OMBITHO-IKCIIEPUMEHTaIbHAsE paboTa, MOAECIMPOBAHUE,
CTaTUCTUYECKUU aHAJIU3.

I'unote3a — oO0y4yeHHe CIEHTY CTYICHTOB S3BIKOBBIX BY30B Oyner
CIIOCOOCTBOBATh PA3BUTHUIO JIMAJIOTUYECKOM peYyd Ha MHOCTPAHHOM  S3BIKE,

IIOCKOJIBKY CJICHI, SBIBSISICH OTPaXXCHUEM COBPEMEHHOW KYJBTYpPbl, MOXET



c(opMUPOBATh AKTYaJbHYIO, KHBYIO PE€Yb Ha H3Y4aeMOM S3bIKE, BOCCO3/aBas
SA3BIKOBYIO CpELy.

Hayuynasi HOBM3HA MCCJIeJOBaHUSI COCTOUT BO BHEAPEHUU B YUCOHBIH
MPOILIECC CTYACHTOB HaIpaBieHUs «JIMHTBUCTHKA» CIEHTOBBIX ()OPM H3Y4aeMOTO
A3bIKA C LEJIbI0 PA3BUTHS JUAJOTUUECKON pEUH.

IIpakTHyeckasi HEHHOCTb MCCJETOBAHUA 3aKIIOYAETCd B BO3MOYKHOCTU
OPUMEHATH €ro pe3yJabTaThl B MNPAKTHKE OOYYEHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY U
GbOopMHpPOBAaHUU AaKTYaJbHBIX HAaBBIKOB JUAJIOTHYECKOM peun y oOydaroniuxcs

BBICIIINX y‘—Ie6HBIX 3aBCACHUAX.
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Scope and structure of the research: The work consists of an introduction,
two chapters, conclusions for each chapter, a conclusion, a list of references, and
appendices. The research is presented on 85 pages of typewritten text. The list of
references includes 65 titles of works by domestic and foreign authors, as well as
reference publications. The work contains 1 table, 3 figures and 2 appendices.

Object of the research is the process of teaching a foreign language to
students of linguistic universities.

Subject of the research is the process of formation and development of
dialogic speech among students of linguistic universities through the study of slang
in foreign language classes.

Purpose of the research is to experimentally verify the effectiveness of
studying slang in foreign language classes for the development of dialogic speech
among students of linguistic majors in higher education institutions.

Research methods — theoretical analysis of pedagogical and methodological
literature on the research problem; analysis of pedagogical experience,
experimental work, modeling, statistical analysis.

Hypothesis — teaching slang to students of linguistic universities will
contribute to the development of dialogic speech in a foreign language, since slang,
being a reflection of modern culture, can form relevant, lively speech in the target
language, recreating the language environment.

Scientific novelty of the research lies in the introduction of slang forms of
the target language into the educational process of students majoring in Linguistics

with the aim of developing dialogic speech.



Practical significance of the research lies in the possibility of applying its
results in the practice of teaching a foreign language and developing relevant

dialogic speech skills among students of higher educational institutions.



